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Поступила в редакцию 
Текст аннотации (не более 0.5 машинописной страницы шрифтом Times New Roman 12 через один интервал). Форматирование текста - как в образце. Заголовок "Аннотация" перед аннотацией ставить не нужно.
Примечания: 1. УДК можно взять с сайтов, например, http://pu.virmk.ru/doc/UDK/; http://udc-classifier.dyndns.org/; http://www.naukapro.ru/osn_udk/mineral.htm и др.

2. Химические формулы внутри статьи, в частности, в заголовках глав/разделов следует печатать в соответствии с номенклатурой IUPAC: СaF2 вместо СAF2, Zr1-xYxO2-x/2 вместо Zr(1-x)Y(x)O(2-x/2), (C4H9)3NНBF4 вместо (C4H9)3NНBF4. Следует по возможности избегать в названии статьи и в аннотации химических формул в виде, требующем использования нижних и верхних индексов, так как при их копировании в других источниках эти индексы превратятся в строчные символы. 
Кроме того, в названии статьи следует избегать использования аббревиатур/сокращенных названий, за исключением общепринятых.

3. При оформлении рукописи можно пользоваться шаблоном, приведенным на сайте издательства http://pleiades.online/ru/authors/guidlines/prepare-electonic-version/style/
Ключевые слова: ключевые слова или комбинации слов (не более 10 ключевых слов или словосочетаний), разделенные запятыми, каждое последующее со строчной буквы.
ВВЕДЕНИЕ

Просим авторов соблюдать при оформлении указанные ниже правила. Статьи, оформленные не по приведенному шаблону, будут возвращаться редколлегией авторам для исправления без рассмотрения по существу. 
Редколлегия рекомендует авторам стандартизировать структуру представляемого к публикации материала, используя разделы (например: Введение, Теоретический анализ, Методика эксперимента, Результаты и обсуждение, Заключение, Список литературы и др.). Заголовки и подзаголовки разделов оформляются, как указано ниже в этом шаблоне. Точки после заглавия статьи и (под)заголовков не ставятся. 

ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНАЯ ЧАСТЬ

РЕЗУЛЬТАТЫ И ОБСУЖДЕНИЕ

Подзаголовок раздела

Подраздел в подзаголовке. Текст, относящийся к подразделу.
Текст материала для публикации должен быть тщательно отредактирован авторами, следует избегать повторов, не следует без необходимости подробно описывать в тексте иллюстративный материал, в частности, дублировать информацию, данную в подписи к рисунку.
Ссылки в тексте на цитируемую литературу даются в квадратных скобках, например [1, 3-7]. 
Оформление текста статьи 

Текст статьи и (под)заголовки (под)разделов набираются шрифтом Times New Roman 12 через полуторный интервал. Используется выравнивание для основного текста по ширине, а для заголовков - по центру. Следует избегать автоматической расстановки переносов. Электронный вариант статьи следует представлять в журнал в формате Microsoft Word 97-2003 (при использовании для приготовления рукописи более поздних версий Microsoft Word необходимо выбирать формат Microsoft Word 97-2003 при сохранении ее варианта для подачи в журнал). При необходимости использовать другой формат рекомендуется предварительно согласовать этот вопрос с редколлегией. 
В ходе подачи рукописи в журнал после ее принятия к печати в тексте материала следует отметить на полях место первого упоминания рисунков и таблиц, например, как показано для рис. 1 (независимо от того, существуют ли рис. 1а, 1б, 1в), причем отметка обводится прямоугольной рамкой. Рисунки и таблицы должны быть пронумерованы. Если в статье имеется только один рисунок или одна таблица, то нумерация не проводится, а в тексте они упоминаются как рисунок или таблица (целиком) и в подрисуночной подписи (названии таблицы) слово «Рисунок» («Таблица») не ставится. 

При использовании в тексте сокращенных названий необходимо давать их расшифровку, например, вольтамперная характеристика (ВАХ). Следует по возможности ограничиваться общепринятыми сокращениями и не вводить новых без достаточных на то оснований. Аббревиатуры, употребляемые как прилагательные, пишутся через дефис: ИК-спектроскопия, 1Н ЯМР-спектроскопия, N-метилпирролидон, бис-трифторметилдиизоцианат. Первое упоминание сокращения в тексте выделяется полужирным шрифтом, например, циклическая вольтамперометрия (ЦВА), мембранно-электродный блок (МЭБ), топливный элемент (ТЭ). Повторное упоминание сокращения используется без полужирного шрифта, например, ВАХ.

В качестве разделителя в дробном числе должна использоваться точка (например, 0.5, 100.821). В числовых интервалах, где числа имеют знак, вместо дефиса ставится многоточие. Правильно: -5 … -1°С, неправильно: -5 - -1°С.
Оформление формул в тексте:

а) формулы должны быть набраны на компьютере; рекомендуется набирать математические уравнения с использованием редакторов формул Microsoft Equation или MathType;
б) во избежание недоразумений и ошибок редакция рекомендует авторам использовать в формулах буквы латинского, греческого и других (не русского) алфавитов.

Пронумерованные формульные выражения обязательно пишутся с красной строки, их номера ставятся у правого края строки. Желательно нумеровать лишь те формулы, на которые имеются ссылки в тексте рукописи. Ссылки на них даются следующим образом: уравнения (1)-(8) или уравнения (4), (7).
Латинские символы, используемые для обозначения физических величин, нужно писать курсивом, в том числе в подписях к осям рисунков, а используемые в качестве верхних и нижних (надстрочных и подстрочных) индексов и символов химических элементов, а также для единиц измерения величин – прямым (например, E, мВ; Eр, мВ; t, с; I, мкА, iа, мкА/см2; lg i [мкА/см2]; для химических формул: H2SO4, но: LaxCeуPrz). Греческие символы также набираются прямым шрифтом. 

Оформление таблиц
Таблицы должны иметь “вертикальное” построение: в верхней части каждого столбца указывается наименование представляемой величины (параметра) и далее сверху вниз приводятся значения этой величины (параметра). Ниже приведен пример правильного построения таблицы:

Таблица 1. Название таблицы

	Растворитель
	Температура, оС
	E, В

	
	
	модель I
	модель II

	CH3Cl
	20
	0.47
	0.55

	CH3OH
	50
	0.45
	0.53


Иностранные названия в русской транслитерации

Иностранные фамилии и названия могут даваться в рукописи с использованием латинских символов. При их цитировании в тексте в русской транслитерации в скобках дается их оригинальное написание (за исключением общеизвестных имен, а также имен, на которые даются ссылки в списке литературы). При упоминании иностранных учебных заведений, фирм, фирменных продуктов и т.д. в русской транслитерации в скобках также должно быть дано их оригинальное написание. При упоминании фирменных продуктов рекомендуется указывать фирму и страну-производителя. Например, 

Вольтамперометрические измерения проводили на потенциостате ПИ-50 Pro (Elins, Россия). 

или
Термогравиметрические исследования (ТГА) проводили на приборе DERIVATOGRAPH-C (МОМ, Венгрия).
ЗАКЛЮЧЕНИЕ
По требованию Издательства после раздела "Заключение" следует ряд дополнительных разделов, некоторые из них являются обязательными. Ниже перечислен список разделов, оформленный рекомендуемым образом и даны пояснения для дополнительных разделов.
ПРИЛОЖЕНИЕ

Наличие раздела "Приложение" не обязательно. Более того, рекомендуется по возможности избегать создания такого раздела в статьях за счет переноса его содержания либо в основной текст статьи, либо в отдельный файл "Supplementary Materials" на сайте издательства со ссылкой на него в разделе "Дополнительные материалы", см. ниже. 
БЛАГОДАРНОСТИ
Благодарности пишутся в таком же формате, как и основной текст. В этом разделе должна публиковаться нефинансовая информация: (а) сообщения о полезных обсуждениях и дискуссиях, благодарности коллегам и рецензентам (в особых случаях); (б) сообщения о предоставлении материалов, данных, компьютерного обеспечения, приборов во временное пользование; (в) информация о проведении исследований в центрах коллективного пользования; (с) помощь в технической подготовке текста; а также всё прочее, что оценивается как полезная помощь, но не является достаточным для того чтобы считаться вкладом в авторство работы.

ФИНАНСИРОВАНИЕ РАБОТЫ
Наличие этого раздела не обязательно. По желанию авторов в этом разделе дается информация о грантах и любой другой финансовой поддержке исследований. Не следует использовать сокращенные названия институтов и спонсирующих организаций.
КОНФЛИКТ ИНТЕРЕСОВ
Наличие такого раздела в статье является строго обязательным для публикации ее переводной версии в журнале Russ. J. Electrochem. Информация о том, что считается возможным конфликтом интересов, приведена на сайте http://pleiades.online/ru/authors/guidlines/ethics-statements/. При отсутствии конфликта интересов следует указать: "Авторы заявляют, что у них нет конфликта интересов".

ИНФОРМАЦИЯ О ВКЛАДЕ АВТОРОВ
Наличие этого раздела не обязательно. Он публикуется по желанию авторов для объявления вклада каждого автора в исследование, т.е. дается описание, как именно каждый автор участвовал в работе (предпочтительно), или сообщение о вкладах авторов в процентах или долях (менее желательно). Пример содержания такого раздела:

Авторы X1, X2 и X3 придумали и разработали эксперимент, авторы X4 и X5 синтезировали образцы и провели их электрохимическое исследование. X3 и Х4 провели исследования методом спектроскопии комбинационного рассеяния и ЯМР. Авторы X1 и X6 участвовали в обработке данных. Автор X7 проводил теоретические расчеты. Авторы X1, X2 и X7 участвовали в написании текста статьи. Все авторы участвовали в обсуждении результатов.
ОТКРЫТЫЙ ДОСТУП
Наличие этого раздела не обязательно. Он создается в том случае, если статья размещается в открытом доступе. Следует включить указание типа лицензии Creative Commons. Размещение статьи в открытом доступе является платной услугой. Подробнее на сайте издательства: http://pleiades.online/ru/authors/openaccess/.
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ МАТЕРИАЛЫ

Наличие этого раздела не обязательно. Он создается только в случае, когда авторы хотят предоставить читателям дополнительные сведения относительно проведенного исследования, которые (по мнению авторов) могут быть важны только для небольшой части читателей статьи. Тогда в этом разделе дается ссылка на наличие файла (или файлов) типа "Supplementary Materials", который подается вместе с рукописью статьи в виде отдельного файла (или файлов) на английском и/или русском (по выбору авторов) и который помещается на сайте издательства, см. его описание на сайте http://pleiades.online/ru/authors/guidlines/prepare-electonic-version/supplementary-materials/.

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Наличие этого раздела не обязательно. В этом разделе могут быть помещены:

1. Нестандартные ссылки. Например, материалы, которые по каким-либо причинам не могут быть опубликованы, но могут быть предоставлены авторами по запросу.

Пример: "The data that support the findings of this study are available from the corresponding author upon reasonable request. The data are not publicly available due to restrictions" (e.g. information that could compromise the privacy of research participants).

2. Дополнительные ссылки на профили авторов (например, Orchid ID).

3. Названия торговых марок на иностранных языках, которые необходимы для понимания статьи или ссылки на них.

4. Особые сообщения об источнике оригинала статьи (если статья публикуется в переводе).

5. Информация о связанных со статьей ранее неопубликованных докладов на конференциях и семинарах.

Издательство "Pleiades Publishing" объявило, что оно имеет "право включить в этот раздел издательскую информацию, например, выразить несогласие с выводами работы или индифферентность по отношению к полученным данным, указать составителей, ответственных за включение статьи в номер, если они не указаны другим способом, а также указать другую информацию, имеющую отношение к данной статье или журналу в целом".
СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ
В списке литературы автоматическое построение списка средствами Word не допускается. Разрешается указывать DOI публикации (см. ниже пример [13]). Ссылка на статью на русском языке обязательно должна содержать и ссылку на нее на английском (см. ниже примеры 4 - 7). Обратите особое внимание на пунктуационное оформление ссылок в примерах ниже, в частности, на разную пунктуацию в русскоязычных и англоязычных источниках. 
Журнальные статьи в списке оформляются следующим образом:

Фамилия, инициалы (всех авторов), Название статьи, Название журнала, Год издания, Том, Номер выпуска (не обязательно), Номер первой страницы. [Family name, Initials, Manuscript title, Journal, Year, Volume, Issue, Number of the first page.]
Для статей и книг, вышедших только на русском языке, необходимо дать аутентичный перевод их названия на английский язык. Название журнала (для книг – издательства) дается латинской транслитерацией, сопровождаемое указанием (in Russian).
Примеры оформления статей в иностранных журналах:
1. Zhang, Y., Zhang, M., Cai, Z., Chen, M., and Cheng, F., A novel electrochemical sensor for formaldehyde based on palladium nanowire arrays electrode in alkaline media, Electrochim. Acta, 2012, vol. 68, p. 172.

2. Ejaz, A., Ahmed, M.S., and Jeon, S., Synergistic effect of 1, 4-benzenedimethaneamine assembled graphene supported palladium for formaldehyde oxidation reaction in alkaline media, J. Electrochem. Soc., 2016, vol. 163, no. 5, p. B163.

3. Hsieh, S.-J. and Gewirth, A.A., Poisoning the catalytic reduction of peroxide on Pb underpotential deposition modified Au surfaces with iodine, Surf. Sci., 2001, vol. 498, p. 147.
Пример оформления статьи, опубликованной в журнале "Электрохимия" или другом переводном российском журнале:
4. Каневский, Л.С. Особенности разрядных характеристик тионилхлоридно-литиевых элементов разного типа и проблема их диагностики. Электрохимия. 2009. Т. 45. С. 899. [Kanevskii, L.S., Special features of discharge characteristics of different types of lithium-thionyl chloride cells and the problem of their diagnostics, Russ. J. Electrochem., 2009, vol. 45, p. 835.] 
5. Волгин, В.М., Давыдов, А.М. Проблемы массопереноса в электрохимических системах. Электрохимия. 2012. Т. 48. С. 627. [Volgin, V.M. and Davydov, A.D., Mass-transfer problems in the electrochemical systems, Russ. J. Eleсtrochem., 2012. vol. 48. p. 565.]
Примечание. Ссылки на переводную версию статьи журнала "Электрохимия" можно взять на сайте изд-ва Springer: http://link.springer.com/journal/volumesAndIssues/11175
либо на сайте Web of Science (при наличии туда доступа с Вашего компьютера):
https://apps.webofknowledge.com/WOS_GeneralSearch_input.do?product=WOS&search_mode=GeneralSearch&SID=U1Ma4JHioFRJ6PI3vE4&preferencesSaved=

Пример оформления статьи в российском журнале, который не переводится на английский язык:
6. Каюмов, Р.Р., Сангинов, Е.А., Золотухина, Е.В., Герасимова, Е.В., Букун, Н.Г., Укше, А.Е., Добровольский, Ю.А. “Самоувлажняемые” нанокомпозитные мембраны Nafion/Pt для низкотемпературных твердополимерных топливных элементов. Альтернативн. энергетика и экология. 2013. № 13 (135). С. 40. [Kayumov, R.R., Sanguinov, E.A., Zolotukhina, E.V., Gerasimova, E.V., Bukun, N.G., Ukshe, A.E., and Dobrovolsky Yu.A., "Self-humidifying" nanocomposite membrane Nafion/Pt for low-temperature solid polymer fuel cells, Al'ternativnaya Energetika i Ekologiya (in Russian), 2013, no. 13 (135), p. 40.]

Ссылки на книги оформляются следующим образом:

Фамилия, инициалы (всех авторов), Название книги, Город: Издательство, Год. Количество страниц (или номера страниц, если источник цитируется не полностью).
Пример цитирования всей книги:

7. Карякин, Ю.В., Ангелов, И.И. Чистые химические вещества, М.: Химия, 1974. 408 с. [Karyakin, Yu.V. and Angelov, I.I., Pure Chemical Substances (in Russian), Moscow: Khimiya, 1974. 408 p.] 
8. Brett, C.M.A. and Brett, A.M.O., Electrochemistry - Principles, methods and applications, Oxford: Oxford University Press, 1993. 427 p. 
Пример цитирования отдельных страниц:

9. Карякин, Ю.В., Ангелов, И.И. Чистые химические вещества, М: Химия, 1974. С. 48–60. [Karyakin, Yu.V. and Angelov, I.I., Pure Chemical Substances (in Russian), Moscow: Chemistry, 1974. p. 48-60.]
Если указываются авторы не всего издания, а лишь его части (напр. статьи в сборнике или разделы коллективных монографий), то нужно указывать название издания и редактора. Например:
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Рис. 1. Циклические вольтамперограммы стеклоуглеродного электрода в 0.1 М КСl (1) и 0.1 М KNO3 (2) фоновых электролитах или в 1 мМ растворе [Pd(NH3)4]Cl2+ 0.1 М KNO3 (3, 4). Номер цикла: 1, 2 - 10; 3 - 1; 4 - 8. Скорость развертки: 100 мВ/с. На врезке – ЦВА-кривые стеклоуглеродного электрода в 1 мМ растворе [Pd(NH3)4]Cl2 в хлоридном (1) и нитратном (2) фоновых электролитах, 10-й цикл.
И.И. Иванов и др. Название статьи.
рис. 1








1

